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hiányzott valamije, amit a szorosan vett ház­
tartási kellékekhez soroz a kulturnemzet. A 
magyar is nyeregben volt kénytelen puhítani a 
húst, hijián a megtelelő konyhaeszközöknek s 
itt szerzett szokásaitól a mai napig sem tért 
el. A lovagolási szenvedélye ugyanis megma­
radt, azonban amint a lovakat kiszorítja divat-

Akik a békét óhajtják és ki ne 
óhajtaná: azoknak három, az európai 
békét szolgáló jó dologgal szolgálha­
tunk. Az első a hármasszövetség meg­
újítása. Ez még csak a jövő év júniu­
sában járt volna le, de már most meg­
újították további tiz esztendőre s ami 
fő- a szövetséges államok a megújítást 
nyomban publikálták is. A publikálás­
nak pedig az a nagy jelentősége van, 
hogy a háborús szándékkal operáló 
Oroszországnak megmutassa azt a kő­
sziklát, amibe okvetlenül beleüti a fejét, 
ha megindulna az osztrák“magyar ha­
tárok felé. Oroszország tehát hiába von 
össze tizennyolez hadtestet, közel egy 
millió katonáta határain kra: a hármas 
szövetség megújítása és publikálása ép­
pen úgy le fogja szerelni, amint töké­
letesen hasonló körülmények között le­
szerelte 1888-ban. Ekkor - az akkor 
még csak titokban fennálló hármas­
szövetség létezését Bismarck publikál­
tába és mutatta meg a hármasszövet- 
séff foe-afehérét a támadni készülő musz­
kának. Az orosz medve erre nyomban 
visszahúzódott barlangjába s akárki 
meglássa : most is igy lesz^

A hármasszövetség itt Európa szive 
közepén már harminez év óta őzri 
Európa békéjét s megújításával további 
fiz esztendőre fogja őrizni. Azok az eV 
entétek amik Ausztna-Magyarország 

és Olaszország között az elmúlt éve - 
ben fölszinre vetődtek : most elsin™1- 
tak. Olaszországnak éppen elég volt 
a tripoliszi háború s tiz esztendeig ahg 
gondolhat másra, mint hogy ezt a ba- 
fát kiheverje s Tripoliszt úgy katonai­
lag S gazdaságilag végképpen pac,- 
fi&j" Ezenkívül Albánia, üggetlensé- 
rrét éooen úgy akarja, mint a m. kétfős monarchiánk, tehát tiz esztendőre
szent lett a béke s igy tíz esztendőre 
békeAemásEodikPbéke-ík a londoni nagy-

ÄrkdtSeakkkao rmPär nem ke,, -élni 
a háborútól. A konferenciákon pél

dák rá a párisi, londoni és berlini hi 
res konferencziák, még soha össze 
nem vesztek a hatalmak s most se fog­
nak összeveszni Ott mindenki tisztán 
átja, hogy kivel áll szemben, mérle­
gelheti a saját erejét a többivel szem­
ben, d; mérlegelheti azt is, hogy miért 
érdemes, miért nem háborút indítani. 
Addig henczeghet Szerbia, mint a pol- 
turás malacz a garasos kötélen, de a 
konferenczián már nem lehet szájhős- 
ködni, mert ott azt találják mondani 
Szerbiának, illetve Oroszországnak, a 
mit Bismarck mondott a berlini kon­
gresszuson a töröknek: Itt nem Török­
ország, hanem az európai béke érde­
keit védelmezzük.

A harmadik békeok, hogy a had­
ban álló felek megkötvén a fegyver- 
szünetet, most a béke végleges meg 
kötésére szintén Londonban jönnek 
össze s a keleti kérdésből megint meg­
oldanak egy darabot, amire aztán a 
nagyköveti konferenczia majd ráadja 
az áldást. Egyszóval szijják a béke 
pipákat, ne féljünk hát a háborútól.

Mik is vágjunk?
Egy kis önmegismerés.

A pénznek egyébként sem volt soha bő­
vében ez az ország, amelyben ezerszámra van­
nak emberek, akik tartósan csodálkoznak, kérdé­
seket intézve önmagukhoz, hogy voltaképpen 
miből is élnek meg ők? Rendes körülmények
között _ pedig ez is meseszamba megy mi-
nafunk — már gazdasági jólétről kezdtek 
nagy optimisták gondolkozni, sőt ha az a bi­
zonyos angol valóban letelepedett már honunk 
határai között, hires naplójába különös föl­
jegyzéseket rovogathat.

Szegény, szerencsétlen ország ez, mon­
daná, ősi nyomorának sehogyse akar vége sza 
kadni. Emlékeznek még rá bizonynyal kedves 
olvasóink a históriából, hogy minden időben

bői a gép, a magyar pedig a kávéház ma- 
sziv székein puhítja a hitelezőit, mialatt köz­
jogi kérdéseken lovagol. Jellemző a versenyfu­
tásokra, hogy lovas nemzet soha ennyi bizony­
talansággal nem ült nyeregben, amit talán ősi 
elkeseredettségének lehet tulajdonítani. A nép 
szer.ény, ipái a nincs, azonban egyedei mélyre- 
hat ótanulmányokkal látnak hozzá a segítés 
módozatainak kitalálásánoz. Mindezt a társas 
érintkezés egy megkapó formájában végzik, a 
kiávéházban, ahol találkoznak a különféle fajok, 
rendek, kasztok és sikkasztok.

Van e honban olyan kávéház is, amely­
nek tálairól ezredéves líegyházak összesége te­
kint alá mint ércnél maradandóbb gyűjtemény. 
és itt látod a magyart tanácskozni a hon­
nak különféle formájú megmentésén. Itt beszé­
lik meg a politikusok, hogy az alkotmánybizto- 
sitékok szempontjából mely kijelentéssel illik a 
kordon elé vonulni, itt becézik a nemzet »ki­
válóságait» a keresztnevükön, az iparos de 
jön, nyilván bevárni a megrendeléseket és se­
gítségét fölajánlani, hogy az önálló vámterüle­
tet fölállítani készülnek, sőt szavahihető króni­
kások szerint nem csupán az anyakönyvveze­
tő teszi át hivatalos helyiségét a kiávéházba, 
hanem a szülészorvos is a mádámmal, a 
mennyiben a hölgyek, mint már akcióban levő. 
vagy arra "készülő élettársai a férfiaknak, sz1- 
vós hűséggel el nem hagynak őket az elet 
semmiféle alakulatában. És ez a forgatag '.öl- 
található az ország minden részén, az adó­
szedő itt nagy bőrtáskát visel a derekán, neki 
fizet mindenki és nemzeti nagyzolással úgy 
hívják őt, hogy főur. Néhol a főpincér ne­
vet is kedvelik, jóllehet a pincébe nem jár 
ez a közéleti előkelőség.

Sikerül megszereznünk a kiváló angol föl­
jegyzéseinek a végét is, amely szelíd melan­
kóliával és tűnőd őhangon csap lát a csodál­
kozásba. A nép — úgymond — állítólag 
dolgozik is. Azért mondom, hogy állítólag, 
mert kétségtelen bizonyítékot nem sikerült_errő! 
szereznem. Minden eshetőségre elkészül, azt lii- 
szcm-ű‘~é7rül” kávéházak kirakatában, hogy 
nyomban megfogja a gazdasági jólétet, mi­
helyt az utcára tévedne. Ezt kedves nemzeti 
Írtrege szavával sültgalambnak hívják a magya­
rok, mig egy másik ilyen népmeséjük a forro 
Igesztenyéről szól rövid elmés sorokban. Ez

H!éiw§
gyorsan és j futási
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utóbbi eledel előteremtésével sokan foglalkoz­
nak, de ők szerények és etoujnak a napvilág 
elöl, többnyire gyárakba, bányákba, rosszul vi­
lágított iróniák mélyébe.

Fekete
madár.

! fe ■—

Karácsony havának sötét gondjai.
Más, rendes esztendőkben igy karácsony 

hónapjában fehér gondok raja röpköd a leve­
gőben, ezer, meg ezer, sőt millió, meg millió 
apró madárka, fehér a tolla, piros a csőre 
ragyogó a szemecskéje, a téli verőfény me­
leget kap tőle. Ezek a kedves gondok, a ka­
rácsonyi gondok fehér madárkái, a töprengés, 
amit a lelkünkre hullatnak, nem nyomasztóbb, 
mint egy aranyos kis pihe súlya. Mivel örven­
deztessük meg azokat, akiket szeretünk, hogyan 
találjuk el a szivük vagyát, mi az, arm'vel leg­
jobban felgyújthatjuk boldog tekintetüket, mit 
hozzon a Jézuska?.. Kedves gondok, kis fehér 
madárkák, hol vagytok? Máskor ilyenkor egyéb 
ről se hallott, egyébről se beszélt, egyébben 
se törte fejét az ember. Most-

Most egy rettenetes nagy tekete madár 
szárnyának árnyéka borul a müveit világra, vér 
csöppek hullanak a tolláról és olyan homályt, 
olyan ködöt önt a levegőbe, hogy azok az 
apró fehér madárkák moccani is alig mernek. 
Komor szó hessegeti őket:

— Maradjatok nyugton! Most más gondja 
van a világnak!

Ez az irdatlan, félelmetes nagy fekete ma

dr'-r ;a háború. A legnagyobb, a legizgatóbo 
jelensége a világnak, amióta emberek élnek vs 
akármit mondjanak az örökbéke utópista', az 
is marad minden jel szerint, amig emberek él­
nék. Hiszen iilozoifáltak már róla nagyon so­
kat, bölcs emberek egész serege egész életét 
neki szenteli, hogy borzalmad megvilágítván, 
ellene apostoli munkát folytasson. De vesz­
tettbe valamit ereje, izgalma, a lelkeket lekötő 
és az idegeket mámorba ejtő érdekessége? 
Nem ott van-e ma is minden izgalom, ahol 
az ágyuk dörögnek és a patakokban omlott em 
bervér gőze párolog a levegőben ? És kérd­
jük, kisebb lett a háború ereje a kikerülhetet- 
knségben, mikor ime most 's nap-nap titán 
nemcsak l átnunk, de az embert béketürés el­
képzelhető legvégső határáig szenvednünk is kel' 
bővérű, hetyke és a saját fantáziájuktól meg­
mámorosodott népeknek padkázásait és durva 
kihívásait? Hol az a széplelkü és szépszavu 
apostol, aki a bölcsessége mezével ezeket az 
embereket megjuhásziiarii és a békét ezektől, 
ezek ellen kard, puska és ágyú nélkül mego1- 
talmazni tudná?

| Ezért nagy és sötét a fekete madár 
szárnyának árnyéka, vesse bár a leikekre a 
háború, a gyász, vagy ennek keserű aggodalma 
vagy ingerültsége. Gondot ritkán óhajt vagy 
reklamál az ember és mi most mégis ezt vá­
ratjuk meg, óhajtjuk: karácsony hónapjának 
kedves, kis fehér gondjait...

Räyomßalhmiiy
Az „UJ DEBRECZEN“ előfizetőit, bará­

tait, olvasó közönségét tisztelettel kérjük, szí­
veskedjenek nyomtatványszükségletüket 
HOROV1TZ ZS1 GMOND nyomdájában besze­
rezni. A kiadónak Darabos-utcza 7, sz. alatt 
levő házában kitünően berendezett nyomdája 
van, amely mindennemű nyomtatványt a leg­
ízlésesebb kivitelben, jutányos áron, gyorsan 
és pontosan elkészít. Telefon: 412.

Ultimátum
egy szép asszonyhoz.

A háborús nagy izgalomban 
Magamra alig ismerek :
Asszonyom, itt a végső óra,
Amikor szólani merek.

Titkos szerelmem naptárából 
Kiszedve minden dátumot,
Elküldöm végre nagyságodhoz 
Az ulti-ultimátumot.

A helyzet képe elrémitő 
És kellően kihegyezett,
Mondjuk, hogy én vagyok Prohászka, 
Akit Ön szivén sebezett.

Sőt kegyed, asszonyom, Skutan, 
Legalább igy tapasztalom,
Kit hosszú, hosszú hetek óta 
Ostromlók, ámde hasztalan.

Két karja, mely eltakar s ápol 
Hogy köztük majd elbódulok,
Mi lehetne más, mint Drmápoly,
Amit bevenni nem tudok.

És harcban állunk reges régen,
Mint többrendbeli nációk,
Ha jön az este, lesem lesve,
Ah, a kapitulációt.

A gyanúm egyre fokozódik,
Bár szivembe vág a mese,
Hogy nagyságodnak, jaj, nagy isten, 
Var, már egy szövetségese.

A honvágy.
Rz «Uj Debreczen» tárcája. —

Tehcnpászto ra volt szükségem, tehát a 
cseledkőzvetitőhöz fordultam, aki egy napon 
azután kis gyermeket hozott, szelídet, hallga­
tagot.

— Olyan, mint valami bájos v'rág, vagy 
megriadt őzike, írJ hasznát fogom venni.

— Oh, — kiáltott a cselédközvetitő, 
ez a csöppség már sok mindent megért. Meg­
állja a nelyét ott, ahova rendelik.

Ez a magasztalgs nem lelkesített, mégis 
íötfogadlam a gyermeket, aki annyira fölkel­
tette éideklődésemet, hogy nem küldtem külső 
munkára, de magam mellett tartottam, akár­
csak valami bájos nippet, kis kutyát, vagy ci- 
cuskát, pusztán azért, hogy gyönyörködjem 
benne leheteti, amit akart, de oly szerény 
volt, hogy alig volt akarata. )■ rt-kelt a ház­
ban, járása nesztelen, halk szava volt, nézésé­
ben pedig alázatosság és rajongás.

A neve Taton volt. [Azaz: gyíkocska- Nem 
tudta, honnan, kitől kapta e nevet, csak azt 
tudta, hogy Tatonnak hívják. Hogy honnan, 
merről jött, azt sem tudta. Homályosan, na­
gyon homályosan emlékezett arra, mikor még 
kicsike volt, kezénél fogva vezették, és a h - 
zak, melyekben laktak, az ő leírása után vagy 
börtönök vagy szegény IVzak lehettek. Min­
denesetre nagyon szomorú otthon. Emlékezett 
arra is, hogy ezekben a házakban sok volt 
a beteg gyerek és nagyon sok kicsi kopor­
sót hoztak-vittek minduntalan.

Taton! cginkább a koporsókra emlékezett. 
Aztán fehér ágyacskákra, melyben Ifehérarcu be­
teg kisgyerekek feküdtek, mígnem egy-egy éj- 
;.akí; felszálltak a zégbe. Akkor megteltek a 

koporsók. De másnap miár az égy sem volt 
Lucs, u; gyetek foglalta el, sovány, sápadt, be­

teg. És egyre többb kereszt sötétlett a temető­
ben, a hova a kicsi koporsókat vitték.

A fehér ágyak között (fekete alakok jártakn 
keltek: az ápolónők, kik örökké imádkoztak a 
kis gyermekekért.

Mire nagyobbacska lett, elhelyezték jó­
szívű családoknál, kik durva munkát végeztet­
tek vele ,amit gyenge karja nem birt. Akkor 
megvették. Koplaltatták. És más házba vitték, 
ahol megint csak úgy bántak vele. Mert ennek 
úgy kellett lennie, volt a gyengédielkü gyer­
mek magyarázata.

Hónapok múltak, végre egy év is elmúlt, 
amióta nálam volt, mikor egyszerre csak bán­
kódni kezdett a gyermek és gyakran találtam 
sírva.

— Mi bajod, miért búsulsz, miért sirsz?
— Mert nagyon szomorúnak kell lennem.
— De miért kell szomorúnak lenned?
— Nem tudom.
— Nem vagyunk hozzád jók, nem szeretsz 

bennünket?
— Jók vagytok és nagyon szeretem önö­

ket, de a szülőföldemet még annál is jobban 
szeretem.

— Hiszen nem is tudod, hol van a szü­
lőfölded. Magad mondtad, nem emlékszel rá, 
csak a csúf, nagy házakra.

Mégis szeretnék oda visszamenni. Es 
azért vagyok szomorú és ezért sirok mind'g.

Másnap hozzám jött, megfogta kezem s 
igy szólt: Ma éjjel szülöiöldemről álmodtam. 
Ragyog ószép ország az, nagyon magasan van 
a fénylő c.-illagok között, oda szeretnék menni.

— Hova?
Napkelte irányába megyek, ameddig oc

ragyog onap van, az aznem értem. Ahol 
én szülőföldem.

Iparkodtam szórakoztatni, hogy gondo­
latait masra irányítsam. Ajándékokat vettem 
neki, színes szalagot, selymei. Hófehér, relyem- 
szőrü ezüstkersf,ét, de semmi sem szerzett neki

örömet. A selymekhez nem nyúlt, a kecskét 
pedig elvesztette az erdőben.

Szegényke egészen megváltozott. Fáradt 
volt, szelíd szeme lázban égett, teste izzott, be­
teg lett, ágyba kellett fektetni.

Szivem összeszorult. Kétségbeesterrh Mivel 
menthetném meg a kis gyermeket. Egyik éj­
szaka, mikor ágya mellett virrasztottam, meg­
ragadta kezemet s alig hallhatóan igy szólt:

— ön nagyon jó, hogy megengedte.
— Mit kicsikém ? — kérdeztem részvéttel. 
— Azt, hogy elmehessiek ismét. Látja, mégs- 

is odaérek. Két hónapja vándorolok már, de 
most erősen közeledem — szülőföldem felé. 
Nagyon jó ön Köszönöm.

Úgy látszott, mintha ettől kezdve gyó­
gyulna. Tagjai ismét visszanyerték régi báju­
kat. kecsességüket. Am az én szemem mégis 
meglátta az ifjú életnek kialvó lángját.

Megsimogattam homlokát, eliendeztem ta­
karóját, kezembe vettem gyenge, virágsziromhoz 
hasonl ókezét és csititam kezdtem:

— Hallgass Taton, nem szabad beszélned. 
Aludjál, hogy megerősödjél.

De ö tovább beszélt. Halkan, suttogón, 
mint nyáréji szellő a színes virágok között.

— Nagyon szeretem önt, amiért megenged­
te. Ön olyan jó. Úgy féltem, hogy nem bo- 
cssát el magától. Aztán két hónap óta foly­
ton vándorlók, elfáradtam már, s azt hittem, 
nem jutok oda. De tegnap éjjel már láttam 
szülőföldemet. Édes szép szülőföldemet- Tegnap 
messziről láttam... ma..- egy-két perc még és;;., 
v.gyok. Jaj de gyönyörül

— Daton— kiáltottam — térj magadhoz 
édes gyermekem!

Amilyen gyönyörű ország. Csupa fény. 
Milyen jó le z nekem ott. Csak egy perc még 
és... végre..- ott vagyokj,

Feje visszahanyatlott párnájára.
Kis keze egy végsőt ránduit kezemben, 

aztán megszűnté Ini a föld egyik legbecsesebb 
virága, az árva kis Taton.



S ez okon oly kegyetlen vélem 
Heteken, hónapokon at,
Mikor hiába ragadnám meg 
A tárgyalások fonalát.

Asszonyom, itt a végső óra,
Ne lovagoljunk dátumon,
Törje fejét ma este tizig 
Ezen az ultimátumon.

A nagyhatalmi mámor izgat,
Ettől duzzad a kebelem, 
Vigyázzon, mert a hadisarcot 
Egy-kettőre bezsebelem.

Azért hát vegye fontolóra 
Az összes körülményeket,
A hosszú harcnak üdvös vége 
Csak az édes béke lehet.

Békében fejlődik a nemzet 
És gyarapodik a haza,
Tűzzön ki valami fehéret 
És nem a háborús teleknek,
De magának lesz igaza.

A harcok végén egyre megy már. 
Hogy melyikőnké a teher, 
Megfogja látni, hódítója

feleletet nyerni, t. Szerkesztő ur, mi történ’k 
a kuruc bakákkal.

Érdekes probléma. Fogós és fogas kjrdes 
ÉPrecedens, ami mindig jó aira, hogy a po­

kolból is előrángassuk, aligha akad. Szeret­
nénk meg kéidezni valami nagyon lényes ran­

gú katonától, de a mai napok nem alkal­
masak arra, hogy ezt a kínos kérdést sze­
gezzük valamelyik ragyogó medáliás mellnek. 
Igaz, hogy más idők még alkalmatlanabbak.

Tehát tegyük fel...
Mi, a magunk részéről úgy véljük, hogy 

egy Kossuth-nótás sturm vagy attak miatt 
aligha lenne bántódásuk azoknak a magyar'kato- 
náknak. Elvégre a Prrnz Eugen macs vagy 
a Kcssuth-nóta: minden mindegy a nagy hurrá 
pillanatában. A fő a győzelem. Valószinüleg 
ez lcheta hadvezetőség telíogása.

IRODALOM.
Jézus.*

» (cOoíth György misztériuma.)

Váradi Antal «Iskarióth» c'mü Jézus-drámájá­
hoz képest nagy és irodalmi eseményt képező 
fejlődést mutat, ámbár ebben a (félig sikerült, 
íéhg erőltetett koncepciójú, de mindenesetre hi­
bás hangit magyar drámában nénri hasonlóságot 
láthatunk Judás Iskarióthnak, mint Jézus tégy- 
verrel reformálni akaró riválisának és elbukte- 
tójának a beállításában.

Jézus igaz emberi felfogásának a jellem­
zéséül Voith msiztéiiumából csak a Heródessel 
folytatott párbeszédét hozzuk fel. Heródes fel­
szólítja Jézust, hogy mutasson neki csodát.

Jézus: Csodát? Csak nézz körül uralkodó 
s legott láthatsz sokat — de én 
tőlem ne várj, se Jehovátol!

Heródes: Csodálkozom, hogy igy beszélsz velem 
pitiig tanúbizonyságot tehetnél 
igazságodról.

Jézus: (Büszkén): Én, tetrarcha, azt hiszem, 
iiogy az Igazság nem szorul csodára!

Sokkal érdekesebb és eredetibb Jézusnak 
Jánoshoz való baráti viszonya, amely merész 
rész és mégis diszkrét beűbtása két férfi meg- 
finomodott lelki szerelmének, patológiai megté­
vedés és alacsony gondolatok kizárásával. Ép­
pen ilyen srtisztikus és modern a Jézus asz- 
szonyszerelme, Rachel, akit Jézus magasabb hi­
vatásáért hütlenül elhagy.

A lábai előtt hever.

Ellenben hogyha makacskodnék, 
Ezért lesz minden, csak ezert, 
Benyomulok a szandzsákokba 
És nem. állok Jót semmiért.

Nem mondok önnek többé verset, 
Sem epigramot, sem chriát,
De elfoglalom, bárha részben,
A tengerpartot, Adriát.

Sassuth-nóta 
és a háborít

Fogas probléma.
A mai posta .hozta ezt a levelet:
Tisztelt Szerkesztő ur, tudjuk ugyebár, hogy 

íÖziÓs hadseregben, sőt moncjjuk egy, az egész 
dseregfcen rettentően tilos a Kossuth-nóta. !«- 
;rünk katonatiszteket, akiknek ez a nóta 
kardbojtjukba került s már olyan legendákat 

hallottunk, hogy egész század bajba került 
rebellis nóta miatt. Már most tegyük fe'. 
így csakugyan lenne háború, amit bajos 
,lna elhinni. Tegyük fel, hogy ebbe a hár 
>ruba elmegy szépen mondjuk a debreczeni re- 
ifflent. A csupa szinmagyar fin.

Tegyük fel már most, hogy az alföldi ma- 
mr bakákat a tüzvonalba vezénylik s amikor 
hangzik a legfontosabb kommandó, egyszer 
;ak felcsendül a sorban a nóta: Ha meg 
rnszer azt üzeni, mindnyájunknak el kel! 
,enni . Mert ez lélektanilag is, emberileg is 
alahogyé rthető. Az a magyar fiú úgy hat 
>tta otthon, hogy a nagyapja is a Kossuth 
ötével ment Piskinél, Szolnoknál, Branyiszkónal 

ttizbe Meg aztán tagadhatatlan, hogy oda- 
iaz alelkesedni e mellett a nóta mellett szo- 
:ás. És a nagy, a halálos pillanatban meg- 
örténik, hegy a bakák elfujják a Kossuth- 
lótát és szétverik az ellenséget, l'ogy ar- 
ól koldul. Azt kérdem én s erre szeretnék

A kaiácsonyi könyvpiac iiodaírni érdekes 
sége lesz egy debreczeni fiatal tó, Voith 
György «Jézus» misztériuma.

Elfogultság nélkül, a vidéki kritika mére­
teit meghaladva, írunk erről a meglepően ér­
tékes bibliai drámáról. A fiatal iró stílsze­
rűen és a dramaturgiai korlátokat fölényesen 
átlépve, nem diáménak nevezi a müvét, ha­
nem misztériumnak.

A misztérium elnevezés egyébiránt iroda­
lomtörténeti alapon is födi a Voith György 
«Jézus» diémáját. Egy faja ez a középkori 
keresztény drámáknak, amelyek a vallásos költé­
szet szinszerü, irodalmi értékű megnyilatkozásai, 
szemben a passiójátékokkal, amelyek dramati­
zált repiodukciói az evangéliumi történetekne...

A «Jézus» azonban sokkal több, mint a 
középkori misztériumok modem feldolgozása. 
Ez a folyékony jambusokban pergő, klasszikus 
drámák nyelvén simán gördülő misztérium egy 
modern és nagy intellektus szülötte, aki a Jé­
zus legendás alakjáról és csodákat reveláló éle­
téről a Renau «Jézus életé»-t követi, sőt min­
den utánérzés nélkül meg is közelit1.

Voith György költői felfogása Jézust mint. 
embertársai közül lelki tisztaságával és igazság- 
szeretet ével kiváló, tökéletes embert, de egy 
szersrrint a töldi érzéseknek, a baráti szere­
tetnek és asszonyszerelemnek emberileg meg­
hódoló szeretőt állítja be a misztérium közép­
pontjába. Jézus szerinte ünomuit lelkű ábrán­
dozó, aki a zsidó nép szociális nyomorát az 
egyenlőség, testvéries szeretet és lelki szabad­
ság hirdetésével és tanításával enyhíti, szóval 
vér nélkül akar szociális forradalmat csinálni. 
Csodákat nem követ el, csak a szeretet viga­
szával gyógyít és szerez lelki enyhülést. Ez 
a modem beállítás teljesen uj, legajabb Renau 
müvén kívül más irodalmi munkában tel nem 
található. Kis részletekben ugyan Rostand Ed­
mund «Samariai asszony» című drámájában >s 
jelentkezik, de ebben inkább csak a hit szug- 
qesztiv erejének győzelmét láthatjuk a samanai 
asszony Jézus-hirdetésében. Szóval Jézus em­
beri megjelenítése drámai cselekvény kereteben 
a Voith György eredeti és önálló kitalálása

Rachel: Eredj! Szégyenlem, — oly gyarló va-
lék, hogy

szerettelek; téged, a népvezért, 
téged, bolondok nagy királyát: 
a Messiást, vagy mit tudom --------

Jézus: Szegény, szegény leány. Szerelmesem, 
valamikor megértettél te engemét

Rachel: Valamikor, régen! Te mondod ezt9 
A hűtlenségem adott talfn okot, 
hogy igy tégy én velem-?!

• Voith György „Jézusának“ második kiadás* most 
van a sajtó alatt, ez alkalombó! mutatjuk be a debre­
czeni közönségnek Gara Ákos kritikájával.

Jézus: A férfinak
magasb a hivatása, mint csupán 
a szerelemnek élni! Én szeretlek---------

Rachel: Távozz, — a becstelent öleld, akit 
meacsókolál nyilvánosan — (Zokog.)
A bűnös asszonyt, a paiázna szépet — 
eredj a karjai közé----------eredj!

jézus: (Kebléie vonja.) Sirásod a bocsánat jele,
1 boldog vagy: könnyezel. Szerelmesem,

hidd el, egyetlen öröm igaz: a 
könnyezés. Leány, sijd ki magad------

De költői kigondolás és dráma1 alkotás 
szempontjából legértékesebb a Pilátus feleségé­
nek egyszerű, néhány mondatba tömörített s 
pompásán sikerült jellemzése. Ez a kacér, fe­
lületes, érdekes asszony az örök asszonyiság tö­
kéletes kifejezője. Deborah és Judás szerelme 
már nem egészen uj hangú, de merész fordu­
latokban bővelkedő. Az epizódalakok s főleg a 
tömeg jellemzése is eredeti, néhol megkapó 
s mindvégig intellektuális művészetre vall.

A «Jézus»-misztérium — a szerző elneve­
zése szerint — három játékra oszlik. Minden 
játék eleven, lüktető bibliai kép, szinszerü es 
hatásos befejezéssel. Bár Voith György direkte 
nem a színpadra szánta munkáját, mégis nagy 
sikerű lenne művészi előadásban megérzékitve. 
Főleg a Magdolnával való találkozás és az 
utolsó vacsora (amely olyan hangulatú, mint a 
„eonarde da Vinci híres festménye) váltanak 
ki mély megindulást a megértők leikéből.

A misztérium nyelve — bár szerintem kissé 
túlságos híven ragaszko.hr. az evangéliom sza­
vaihoz —• mindvégig költői, zengzetesen és 
tősgyökeresen magyar .néhol finoman artiszti- 
kus. Éppen azt szerettem volna, ha inkább vé­
gig primitiv lett volna, olyan egyszerű és em-
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beri, mint a misztérium hőse, Jézus. De ebben 
a tekintetben Wilde Saloméja is méltó példa. 
Né la is modern hangok vegyülnek a primitiv 
bibliai stílusba

Egészben véve értékes, irodalmi szenzáció 
a fiatal riebreczeni iró drámai alkotása, amely­
re Debretzen városa jogosan büszke lehet.

A »Jézus* a debreczeni városi nyomda elő­
kelő kiállításában jelent meg.

r Gara Ákos.

Színház.
1912. der.zember 10-én, kedden, B) bérletben:

HSSZONYItitLÓ.

Operette 3 felvonásban.
Személyek :

Rafffainé — Halasiné S. Etel.
Tilda, a leánya — Borbély Lili.
Maros Béla, őrnagy — Kassay Károly.
Camillö unokaötscse — Falussy István.
Mary White — Zilahyné S. Vilma. 
Donogán báró, istéllótulajdonos — Szabó Gy. 
Sőtérné — 0. Erdélyi Margit.

Heti műsor:
Szerdán: Farkas, játék. Újdonság. C) béri
Csütörtökön: Farkas, játék. A) bérlet-
Pénteken: Farkas, játék. B) bérlet.
Szombaton: Éva, operett. Újdonság. Bér- 

letsszünet.
Vasárnap délután: Én vagyok a néni, oo- 

hózat. Mérsékelt helyálakkal. Bérletszünet. — 
Este: Éva, operett. Kis bérlet.

színházi hírek.
fi Farkas. Molnár Ferencz nagyhírű szln- 

játéka, mely a Magyar-szinháznak állandó mü- 
sordarabja, holnap, szerdán kerül bemutatóra. 
Az előadás iránt nálunk is rendkívül nagy ér­
deklődés mutatkozik, úgy hogy a premiert zsu 
folt ház fogja végig nézni. Halasi Mariska — 
kit a közönség oly hamar kedvencévé avatott 
— egy fényes alakítással fogja gazdagítani mű­
sorát; Pető Pál, kinek ez lesz az első alkalma, 
hogy igazi tehetségéről tanúságot tegyen, szin­
tén elsőrangú alakítást fog bemutatni. Kivülök 
Lajthaynak lesz kitűnő szerepe. Különben is 
Molnár darabjában minden kis szerep első­
rangú. A Többi szerepek H. Serfőzi Etel, Úti 
Gizella, Farkas Pál, Bérezi Ernő, Szászhalmy 
György kezeiben vannak.

Éva premierje szombaton, 14-én lesz meg­
tartva bérletszünetben. Az operett-újdonságban 
Zilahyné S. Vilma, Borbély Lili, M. Tordm 
Erzsi, Falussy István, Kass,ay Károly, Székely 
Gyula, Szabó Gyula, Máthé Gyula, L. Farkas 
Pál vesznek részt. A táncokat Perczel Karola 
tanította be. Az operettet Kassay rendezi, Már- 
tonfalvy pedig vezényli.

Modern és a legjobb

berendezések

rendelje meg

Földvári-nái

üzleti telefon 168 — gyári telefon 816.

Tanuló felvétetik.

hírek.
Hideg van.

Lassú óvatossággal lopódzik be közénk 
a tél. Már előre küldte szállásmesterét, a 
mindent elhomályosító szürkeséget, a vastag, 
fojtó ködöt, hogy annak leple alatt biztosan, 
kérlelhetetlen szigorúsággal hódítsa meg ma­
gának az elárvult, a végkimerülés eszmélet­
len perceit élő őszt. Fehéren rürtösek a 
fák. Épen mint almavirágzás idején. Milyen ra- 
vassz a tél. Azért szórja zuzvrrágait, hogy 
szebben, csillogóbban tűnjön lel előttünk. 
Hogy örüljön a lelkünk a bevonulásán. Hogy 
lássunk örömet, amelyek várakoznak ránk. -— 
Disznótoros esték, csillogó báltermek, kaca- 
jo§ korcsolyázás stb. Vagy ha talán aggó­
dunk is egy kicsit, a téllel együttjáró nagy 
kiadásokra, a szegénységünkre gondolva, de 
annyi bizonyos, hogy azért tudunk örülni is. 
S olyan jól esik a legkisebb öröm is. Mi 
legalább örülünk is. Vannak, akik csak fél­
nek Akiknek a leikébe hasit a tél köze­
ledése. Akiknek a szivét keselyű-karmokkal 
marcangolja a gond. A tél fehér egyenru­
hában csillogó hadserege mögött ott van az 
(áldozatok, a tíongyosok, a senkik szomorú, jaj- 
jos. fekete tömege. Mi lesz ezekkel, ha nem 
lesz falat kenyérre valójuk? A felelet: meg­
telnek a börtönök, megtelnek a sírok... Ugye 
értjük mindnyájan? Hiszennern kell ezt ma­
gyarázni 1... S mi csak tovább fogunk a 
jótékonyság nevében ünnepelni, mulatozni. Óh 
csak úgy dühöng majd bennünk a szeretet 1 S 
n ásnap olvasni fogjuk a törvényszéki tár­
gyalásokat, a megfagyásokat, s a kétségbe­
esettek halniakarásait. így volt ez tegnap is, 
igy van ma s egyelőre Így lesz holnap. Váj­
jon meddig lesz igy?? Ha nem volnék utó­
pisztikusán Reálista, azt kellene mondanom: 
a világ végezetéig.... (f. k)

— Presbyterium! gyűlés. Vasárnap délelőtt 
gyűlést tartott a ref. egyház presbyteriuma Di 
cső fi József lelkész-elnök és Kovács József fő- 
gondnok elnöklésével. Tudomásul vették, hogy 
az esperes megerősítette Horkay Margit tanítónő 
megválasztását és elhatározták a meghívását. 
Az egyházi tisztviselők választását december 
29-ére tűzték ki. Elrendelték az egyház által 
tett 10.-000 koronás alapítvány öt százalékos 
kamatainak folyóvátételét. Megszavazták Sass 
Béla és Tóth Károly főiskolai tanárok az egy­
háztól esedékes fizetési részleteinek folyósítás 
sát. Tudomásul vették a Sziv-utcai óvoda vá­
rosi kezelésbe való vételét. Körösi Jánosné 
Nagy Juliánná az egyháznak tett hagyományait 
köszönettel elfogadták. A harangozok a ne­
héz megélhetési viszonyokra tekintettel fizetés1 
pótlékot kérnek. Kérelmüket elutasrtolták- Több 
kisebb ügyet intéztek még el, mely után az ülés 
véget ért.

— Jogász tea-estély. A debreczeni joghall­
gatók december 12-én este lél 8 órakor a 
Rcyal-szálloda diszdermében műsorral és tánc- 
cal egybekötött « Jogász tea-estélyt» rendeznek. 
Tüdős Kata uileány és Kovássy Miklós jog­
hallgató víg jelenetet, Tóth Gyula joghallgató 
víg monológot, Liszt Nándin urleány és Fráter 
Sfndor jcoá z-elnök pedig egy dialógot adnak 
elő Mü.-or n'tán tea, utána tánc. A teát kö­
rűikéiül ötven bájos urleány fogja felszolgálni. 
Belépő-jegy tea-szelvénynyel együtt 3 korona, 
fca-jegyk ülőt. 1 korona.
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— Hajduvármiegge a múlt hóban. Hajduvár- 
megye közigazgatási bizottsága tegnap délelőtt 
a főispán elnöklete alatt ülést tartott. Az alis­
pán jelentése szerint az Amerikába való kiván­
dorlás ismét nagy mérveket ölt. 22-en kértek 
ideszóló útlevelet. A főorvos jelentése szerint 
november hóban az egészségügyi viszonyok ked­
vezőek voltak a vármegyében. Ellenben a 
pénzügyigazgaló jelentése már nem ilyen ked­
vező. A múlt hóban jóval kevesebb adót n- 
zetlck, mint a múlt év ugyanezen szakában. 
A többi referenseknek nem volt számottevő ész 
revételiik, egyedül a gazdasága felügyelő szá­
molt be a tűrhetetlenül rossz gazdasági álla­
potokról.

— Anyakönyvi hír. Ma lapunk zártáig nem 
jelentettek halálesetet az anyakönyvi hivatalnak. 
Az ezidei halálozások szánra nem igen fogja 
elérni a 20.0-et.

— A titokzatos lépcsőházi tolvaj. R. Gy
Piac-utca 52. szám alatti lakos panaszt tett 
ma délelőtt a rendőrségen, hogy a lépcsőházi­
ból már két hónap óta állandóan lopkodja va­
laki az ott hagyott fáskosarakat, fazekakat, fu­
tó szőnyegeket. Ma azten irányt változtatott a 
nyugodtan működő tolvaj, mert a ketrecéből 
ráadásul egy csirkéjét is ellopta. A rendőrség 
megindította a nyomozást a titokzatos lépcső­
házi tolvaj kézrekeritésére.

— A zsibvásár áthelyezése. |A Dm ke. inter­
nálás építkezése iolytán a zsibvásárt a r?g- 
Dobozi-temető előtti Bocskay-térröl a Doboz- 
utca folytatásaként a Rakovszky-utca 24—38 
számú házak háta mögött elterülő térre, a Ceg­
léd-utcai temető mellé helyezték át.

— öngyilkos iparos segéd. Eszes Jánosi 
18 éves iparossegéd tegnap délután a Nyilas­
telep, Márton Kálmán-ütca 42. szám alatti la­
kásán revolverrel hasba lőtte magát. A men­
tők a közkörházba szállították. Tettének oka 
szerelmi bánat. Állapota aggasztó, de nem re­
ménytelen. »

— Lába kelt a brácsáinak. Ma délelőtt szo­
morú arccal állított be a rendőrségre P. F 
zenész -—■ ki a Homokkert-utca 28. szám a. 
lakik — és elpanaszolta, hogy valami eny- 
vcskezü alak vasárnap este 8—9 óra között a 
«Bika »szálloda díszterméből 200 koronát érő 
brácsáját tokkal együtt ellopta. A rendőrség a 
nyomozást megindította.

— Lttoapecsenye kellett valakinek. A hideg 
téli idő beálltával egyre szaporodnak a liba­
tolvajok. A jó ropogósra sült libapecsenye 
nagy csáberővel bir és az Ínyenc tolvaj urak 
mivel máskép nem tudnak hozzájutni, hát szé­
pen elemelik a más libáját. Ma is panaszt tett 
V. L.-tié, Pereczes-utca 3. szám1 alatti lakos, 
hogy ismeretlen tettes tegnap este fél 7 óra­
tájban a záratlanul tartott féskamrájából két 
lűzott libáját 13 korona értékben ellopta.

— Elveszett milliók. Az ország egyik leg­
nagyobb cipőgyára: a Moskovits-féle gyei 
súlyos válságba került. A Nagyváradon tegnap le 
folyt rendkívüli közgyűlésen bejelentették, 
hogya 3 millió alaptőke négy ötödrésze el­
veszett. A közgyűlés viharos lefolyású volt. Az 
igazgatóság jelentése konstatálja, hogy a bu­
kás oka a vállalat immobil-zaiása és az áru­
készletben mutatkoz óóriási veszteség. A gyár 
30 fiókot állított (fel, de a forgalom még sem 
en elkedett. A veszteség 2,384.925 korona. Vi­
haros jelenetek után a közgyűlés elhatározta, 
hogy, a régi részvényeket 20 százalékra le­
bélyegezik és egy mill-ó korona elsőbbségi 
íészvényt bocsátanak ki (20.0 drb. 500 ko­
ronás részvényt), a céget pedig «Hungária c- 
pőgyár részvénytársaságra» változtatják át. 
Egyúttal uj igazgatóságot választoltak, melyből 
Moskovits Farkas és Simon k’maradtak.
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— Szerencsétlenül járt öregasszony^ Nyir- 
Ivgosról jelenti tudósitónk: Greszni Jánosné 6U 
éves Öregasszony amint az utcán ballagott, el­
esett s oly szerencsétlenül, hogy mindkét kar­
ját eltörte. A szerencsétlen öreg napszámos­
asszonyt ma délelptt a debreczeni közkórhazba 
szállították, ahol ápolás alá vették.

Okvetlen hallgasa meg ! A Nem
zeti kávéhíabsn, a vaiuti áMomással szem 
ben külföldön sikert aratott Matyók Péter, 
tamburCB* zenekara hat magyar énekes és 
tánczosnő közreműködése mellett ma és 
minden este hangversenyezik. Belépti díj ni cs

— Egy szalontai költő munkája a király­
nál. Ebben a zavaros, prózai világban egy 
szalontai gazdaember, a né pegyszerű, sőt leg­
egyszerűbb íia. kinek a pap éjtal a Varga 
Sándor név adatott, versírásra adta magát. A 
Toldy zseniális Költőjének akácos falujában nem 
is olyan nagy csoda ez, hiszen az Arany János 
poézisének szent egyszerűsége még most is; bib 
Hal ige gyanánt hat a nép lelkére. Valószínű, 
hogy Varga Sándor is sokat olvasta a szalontai 
költő-király müveit és lelke erősen rezonált 
a délibábok paraszti meséire. És ő is irn 
kezdeti verseket, apró rimes sorokat és ki is 
nyomatta azokat. Azután, hogy felsőbb helyen 
is tudomást vegyenek az ő poéta munkássága 
ról, három kötetet moáré-vászonba köttetett és 
felküldte azokat a királynak. A kabinetiroda 
ma az alispán utján értesítette Varga Sándor 
gazdát, hogy mivel a hivatalos ut mellőzésével 
terjesztette be könyveit s azok tartalma egyéb­
ként sem alkalmas arra, hogy a királynak be 
mutassák, teljes elismerés mellett visszaküldi 
neki a könyveket. Varga Sándor nagy szomo­
rúan vette vissza könyveit, pedig azok még 
a király könyvtárába is beülenének.

— A Teozófia deczemberi számában C. 
W. Leadbeater a kiváló angol teozófia mó és 
oki ulista a táplálkozásnak az ember szellefni 
fejlődésével összefüggő szoros kapcsolatáról ér­
tekezik. Rámutat a növényi táplálkozás nagy 
előnyére higiénikus, morálte és spirihmljs szem­
ponttól. Meglepőek A. Besant fejtegetései Nap­
rendszerünkről. Szerinte földünk egy nagy fej­
lődési láncnak csupán egyik, aVg elvolvált 
szeme. E fejlődésben a Mais és Mercur 
közvetlen ,de haladottabb társai. Költői szépsé­
gekkel teli Aletheia misztikus elbeszélése, a 
melynek cime: Reinkarnáció. Legközelebbi sza­
mával a Teozófia uj előfizetést nyit. Előfize­
tés egy évre 6 kot., félévre 3 kor. Kívánatra 
mutatványszámot mindenkinek szívesen küld a 
kiadóhivatal: Budapest, IV., Feiencziek-tere 4.

— H legszebb karácsonyi ajándék tudva 
levőleg egy értékes könyv vagy folyóirat. - 
Ezen elv alapján a Kultúra kiadóhivatala 
minden könyvkereskedésben díszes jegyeket he­
lyezett el. Mindenki, aki valakit «Kultura» elő­
fizetéssel akar karácsonyra meglepni, egy jlyen 
jcoyet vesz. Ezen jegyet a könyvkereskedő a 
rrxaac’ott névre kiállítja, melyet aztán az aján- 
koz óaz elképzelhető legszebb ajándékképen, a 
karácsonyfa alá helyezhet. Ilyen utalványok az 
-öüzes helybeli könyvkereskedőknél kaphatok

HVSLT-TÉR 1 r.H.H.LL

o/ermva/löh
Hasas Hina-bor.

Kitüntetve 1906. évi bécsi Hyegenikus ki­
állításon.

Aa állami díjjal, oklevéllel és aranyéremmel.
Erflsitő-szer gyengélkedők lábadozók és 
vérszegény betegeknek. Étvágygerjesztő ideg- 

erősitö és vérjavitószer.
7QOO-nél több orvosi ajánlat. 

Kiváló Íz.
J. 3ERRAVALLÓ cs. kir. udvari szállító

Trle+zt-Barkola.
kapható a gyógyszertárakban VaL. üvegek­
ben 2-60 -Körömi 1 L. üvegekben 4'80 K.

ÍAVANYUV1Z
Mgyheaekail és 

fcélyetkentail,
afcMMcTsarát „ 

mWlM

W-S'-J

QummiáarÁ 
előnyeiről 

' mindenki med von dyőződue&ö

jj, ele««» késill
ív’ MOROVITZ-NVOMDfl 

Darabos 
^ iitoa 7■ sz.

Saját tudósítónktól.

A háborúi járt győzött.
Béchből jelentik. Lovag Auffenberg 

Móric gyalogsági tábornok, hadügymi­
niszter benyújtotta lemondását, amit a 
király már el is fogadott. Utódjául lo­
vag Krobatin Sándor táborszernagyot 
a hadügyminisztérium első osztályfő­
nökét nevezik ki. A visszalépés, mint 
hire jár, nem politikai okokra veze­
tendő vissza, hanem személyi ügyről 
van szó. Lovag Auffenberget hadsereg- 
felügyelővé fogják kinevezni.

Vilmos császár.
8 Budapestről jelentik. Berlinből tá- 
l viratozzák. Vilmos császár tegnap este 
beszélgetés közben ezt mondta;

I — Nem értem, hogy miért félnek 
annyira a háborútól, amikor az újabb 
háborús bonyodalom veszedalme vég­

legesen megszűnt.
«

Béketárgyalások.
Budapestről jelentik. Belgrádból 

táviratozzák. hogy a bolgár békedele- 
gá'usok holnap a szerbekkel együtt 

1 Londonba utaznak. A szerb delegátu- 
I sok tegnap és ma hosszan tanácskoz­
tak a kormánnyal a szerb követelések 

{minimumáról és a meghódított terüle- 
Iteknek a győzedelmes államok között 
való fölosztásáról.

Apró riportok.
A debreczeni élet mesél.

"Az előkelő cipőkereskedésbe egy hölgy !i- 
Ibeg be piörözösen, selymesen és igy szól:

— Kérek egy pár selyemcipőt.
— "Milyen számút parancsol? — kérdezi

[az uj segéd.
— Harmincötöst 1
__Méltőztassék megengedni, hogy mértéket

Ivecyek a lábáról.
I " __ De hiszen megmondottam, hogy har-
mincölöst adjon.

— Bocsánatot kérek, de háromfele har­
mincötös cipőnk van; harmincötös a harmincötös 
lábra harmincötös a harminchatos lábra és har­
mincötös a harminchetes lábra.

*

A jáiásbiróságnál tárgyaltak egy úgyneve­
zett «csiike-pört». A vádlott egy kofaasszony 
volt, akit valami kihágásért érzékeny pénzbír­
ságra ítéltek.

__ Van még valami mondani valója f —
kérdezte a bíró.

A terhelt, aki az egész tárgyalás alatt 
úgynevezett úri stílusban akart beszélni, azt fe-

__ De igen. Arra kéiem mindezenáltal a
tekintetes bíróságot, hogy az 'téleltel szem­
közt, méltóztassanak engem büntetlen elöeletem 
folután más állapotba helyezni.

_Micsoda? — íivalt rá a bíró rémülten
A kofa megadta a magyarázatot:

V.igyis ieie'-hezek.
Az egész hallgatóságnak kő esett le a 

szivéről.
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— Ugyan ne vétkezzék, kisasszony! A 
mit ön ma tett, az ég áldja érte, csupa jó 
cselekedet volt. Felírják ezt ‘önnek a menny­
országban. Ha itt valaki bűnös, úgy az bizo 
nyára én vagyok, ki önnek egyedi! i szabad 
napját, a vasárnapot, megrontottam.

— Ne vitatkozzunk ezen. Ha csakugyan 
helyesen cselekedtem, úgy mondhatom, örö­
mömre szolgált, s ha ma igazán az erény 
utján haladok, legkevésbbé sem találom, hogy 
ez az ut oly göeöngyös és nehéz lenne, mint 
a minőnek monják

— Szomorú is lenne, ha a szigorú mo­
ralistáknak igaza volna, hogy a jó cselekede­
teknek mindig kellemetlenségekkel és minden­
féle nehéz áldozatokkal kellene egybekötve 
lenniük.

— Nem úgy van, tábornok ur, maradjunk 
meg a mi ezetünknél. Ön jó cselekedeteknek 
mondja azt, hogy gondoskodtam erről a sze­
gény kis féregről, a kiről — ha nincs kifogása 
— erőmhöz mérten ezután is fogok gondos 
kodni. Jó. Hátha azonban ugzanez a feladat 
egészen más viszonyok között jutott vojna 
számomra? Tegyük fel, hogy ön nam az a 
szeretetreméltó, jó ember, a ki, hanem valami 
csúf, házsáitos ember, a kit még megközelí­
teni is áldozat. Nekem kötelességemet - 
mert a mit tettem, az kötelesség volt — akkor 
is teljesítenem kellett volna és ez esetben 
erény útja nagyon göröngyös lett volna.

A tábornok megelégedéssel hallgatá e 
beszédet. Neki e perezben legkevésbbé sem 
volt szándéka az erény foga máról és az erény 
utjának minőségéről vitatkozni; sőt inkább 
elhatározott szá déka volt a beszédet más térre 
vinni, oly térre, a melyre saját szive vágyott. 
Elhatározta — bár elhatározásának merészséde 
megijesztette magamagát is — hogy az eszme­
cserének ő fogja megadni az irányt. Bizonyos 
felsőbbséget akart magának biztosítani, hogy 
mint az idősebb és tapasztaltabb fél, fiajal 
barátnőjét vezérelhesse és lehetőleg észrevét­
lenül bevezesse saját gondolatainak, saját 
vágyainak körébe ; oda igyekezett, hogy az 
egyszerre és észrevétlenül az elhatározó pontra 
jusson.

— Szavaiból — kezdé beszédét — els 3 
sorban azt veszem ki, hogy én tulajdonkép 
mégsem vagyok „cvuf, h*zsártos“ ember. Ez 
bár nem sok, de mégis valami és örömömre 
szolgál. Ha ön igy folytatja, attól félek, még 
hiú leszek

— A félelem fölösleges; Ön már is az
— Ah!
— Különben ártatlan szavaimat máskép 

értelmezte volna.
A tábornok meg volt verve. Belátta 

hogy igy nem ér célt, belátta, hogy ily módon 
csupán nevetségessé teszi magát, és elhatároz 
ta, hogy (őszintén es becsületesen igyek-zik a 
kitűzött cél felé.

— Ön igaztalan irányomban, Mari kis­
asszony, ha hiúsággal vádol. Hiszen a hiúsá­
got hamar kilehetne elégíteni, és ha ön csak 
e célból a leghizelgőbb dolgokat mondana is 
szemembe, szivemet még sem elégíti ki. Én 
mást akarok, őszintén megvallom, én meg 
akarnám tudni, vájjon remélhetem e, hogy ön 
valaha rokonszenvezni fog velem.

Folytat**.

ULlI |P|E1BIR|E|C1Z|E|H

Deczember
15-én

uj előfizetési időszak 
nyílik. Felkérjük haza­

fias olvasóközönségünket, 
hog ez alkalomból terjesz- 

szék ismerőseik körében az 
„Uj Debreczen‘-t. Szerezzenek 

minél több uj előfizetőt, hogy an­
nál szélesebb körben terjeszthes­

sük a nemzeti és demokratikus esz­
méket. Aki az „Uj Debreczen“-re elő­

fizet, 8 napig ingyen kapja a lapot, akipedig 
tiz előfizetőt gyűjt, annak ingyea küldjük.

A szerkesztésért felelős Voith György.

Kartétel) kívül.
MEZŐ ÁRMIN

épületfa, deszka és ;cserépkereskedése

Wesselégyi-tér 6. sz. alatt
(Berta-gőzmalom mellett.)

Karteien kivül, tehát olcsó árak.

Mindenkinek saját érdeke, hogy srtlkségletét 
nállam sseresie be.

1

■ .H----- 1 1

Készít a 
legrövidebb idő 
alatt és legju- 
tányosabb ár­
ban mindenféle 
nyomtatványt.

Alaptttatott 1901-ben.

Horovitz Zsipond
két szedőgép és villamos erőre berendezett

könyv- és mönyomdája
DEBRECZEN, Darabos-«. 7.
Telefon 40. Telető. 4*.

„ül DEBRECZEN“
politikai napilap kiadóhivatala.

Telefon int er urban 416.

■

■

_________■
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NÉVJEGYEK, 
Eljegyzési, 

Esketési és Béli
meghívók

elismert leg- 
jatányoeabb 

árban.
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Ludeser János
■61, pipere csipke 
H révidáru iinlete
(Yaresház épület)

Szalag, csipke, keztyü, ritikül, arefátyoi 
harisnya és

párisi újdonságokban.
Uj! 1912 év szenzácziója! üj!

D. R. G. M. No. 526081.

Uj évi viccz-kártyák
még eddig nem létezett dolgok, minden kártya 
egy újdonság ! Felülmúlhatatlan humoros és 
szenzácziós, minden leukiscbb küldemény is 

jól szortírozva, minden kártya borítékban.
Hi vagyunk az egyedárusitók! 

Képviselők minden vidékről fölvétetnek.
75 fillér beküldése mellett 10 eredeti minta 

25 drb V— kor. _ . . , . . -
50 drb 1 75 kor. HaMghOrst * CO.

100 drb 3 — kor. Bochum 1. W. postafiók 49.
Utánvétté! 40 fillérrel több.

Fizetés gyanánt levélbélyegeket is elfogad.

fiira ná

HOTEL

korona

___ö csász. és Apóst, kin. Felségének legfelső elhatározásaJolj^L

A közős katonai jótékony célokra szánt

XXIX-ik Csász. Kir. Államsorsjáték.
* “ “ÄtSÄSÄSff21,146

Ä főn,eremén,
A húzás 1912 december 19 ér. fog megtartatni.

Egy sorsjegynek ára 4 korona
Sorsjegyek Wienben a csász. kir. államsorsjátékok osztályánál, Hl- kér., °J_er sta_f 
lamtsstrasse 7. sz. a„ továbbá a lottógyüjtődékben ^ákó^ stb kaphatók, 
távirda- és vasúti hivataloknak vasúti állomásokon sorsjegyek portómentesen
játéktervek sorsjegy vevők részére ingyen adatnak ki. A sorsjegyen [
J küldetnek szét.

A csász. kir. lottójövedéki igazgatóság (államsorsjatéki osztálya).

HiOVÉGER ÄNTÄL .\ Foglalkozik
bank és váltóüzlete az összes

Debreczen, Deák Ferencz-u. 83. sz. jjgg^AggyieiekScei 
TELEFON 416. szám. ---- „----- ~ —rrr-.-rzirrzr-

--------- Nagy Budapest,—
qér ■ i Hl- Esiiffiösd-fiicss 38-40.SZÄULQUÄ Telefon 110 35.

a SzentL7I.rr. ^ász&r-g»6a,fürd6kk.l «emben. (Rözsadomb parkos tövében.)
A modern technika legujalili vívmányainak alkalmaza.áva^^cjese:n_^j^^, szobáball Mdeg-

hat sntBlitss siHoda sg ZSB mm. * *35^ ST" ,a"
tuuguoi rvv* ■ ■
igazgató tulajdonos.

W El.e-.ngu éll.r.rn 4. J»“’ - ,0MllUlM M|il
Peaaií rei daztr is. Kereikiielmi nt*ók es 10 1 _ Szives pártfogást kér Paliéi Mik..

u.l.kmld. mind.. lr*.,b.n. - »*-•«•'* P.M.--' .

Úri és nüi fodrász a házban.és msi fodrász a háznan._____________ ^ ~ B

EUŐ óragyár HANS KONRAD. ß ©f © fi ÉP O ÍBSm
T3kín 9135 *** ■..........................Cs. és kir. udv. szállító Brüx No. 213d. 

(Csehország) csakis megbízható órákat 
küld 3 évi Írásbeli jótállás mellett Roskopf 
rendszerű patent óra nickel-lánccal, dg 
gelékkel és bőrtokkal K 4 20 Svájci ere­
deti Roskopf rendszerű patent óra I 0 
Regisztrált „Adler" Roskopf nikkel anker 
remontoir óra I 1 Nikkel remon o;r óra 
„Fantasie“ K 750 Ezüst remontoir óra 

Gloria mű“ nyitott K8.40 Ugyanaz kettős 
” fedéllel K12 50

Verseny-, ébresziő-ps
Nr. 3946 versenyébresztő amerikai 
rendszer szerint, minden fekvésben 
iár, pontosan szabályozva és répa- 
szálva darabonként K 290 3 dr.
K8 éiiel világitó számlappal I3 31T 
3 drb K 9. Dupla harang ébresztő 
K 3.80 éiiel világitó K4-20 Konyha­
óra (gömbölyű) K 3.20 Kakuk óra 
K 7 50 8 56 és feljebb. Toronyharang 
ébresztő K 7-80 éjjelvilágitó I 8.40 
Ingaóra k 8.50 - 10 8 és feljebb.
Nincs rizikó kicserélés megengedve 
vagy pént vissza. Szétküldés köz­
vetlen magánosoknak utánvéttel.
v„gy=l6M.=s«zfh,nel1,.ima,aogus 400 ébráva,kéréSr

mindenkinek ingyen vs
Kőidé® M*Anv éttel, *”9; ^ef meaLgedveV vagy 
Nlrtoa koowlí zat! » csere 

pénz! vissza

Alapittatott
isse.

Telefon 896.

Az összes gyógykezelési eszközök, haskötők, gummi- 
görcsér-harisnyák, cgyenestartók, tcetegyenészeti, gepek, 
műlábak, mükarok, kötszerek, teljes gyermekagyas fel­
szerelések, masszáló- és vilUnygépek a legmegbízha­
tóbb minőségben csakis
FISCHER PÉTER ÉS TÁRSA Résxv.-Társ. csépel
Budapest, IV., Ke.euth Lejos-uto»- 8. "
Kelők be. Most jelent mag lesujebb káyea

ráiatra bérueatra ktektarSe mellett azeanal kBld|Oh.

UNITED KINGDOM 
TEA COrPY LONDON

A VILÁG 
dá LEGJOBB

N^aOl K. ttA'll
lTWAV’1 1 A

Ül Főraktár:

s 3SANAKI JÓZSE
i _

ez: eg ebi
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árverési hirdetmény.
< A debreczeni kir. járásbíróságnak 1912 

V. 3832/1 számú végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint özv. Bakóczy Andrásné részére 
151 kor. 68 fill.perköltség erejéig 1912. évi 
szept. ho 6-án biróilag felülfoglalt és 2082 
koronára becsült bútorok és egyebekből álló 
ingóságok 1912 évi deczeeber hó 11-én- d e 
11 órakor “kezdetét veendő és Debrecenbsn 
Árpád-tér 30 sz. a. s folytatólag a Nagycserén 
alperes bérelt tanyáján megtartandó nyilvános 
bírói árverésen a legtöbbet Ígérőnek azonnali 
készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron 
alul is elfognak adatni.

Me.’jegyeztetik, hogy az árverés mindazon 
foglaltatók részére, kik már jogerős végrehaj­
tási zálogjogot nyertek elrendeltetik.

Debreczen, 1912 évi nov. hó 22-én.
Oláh Gént

bírói kiküldött.

MAGYAR-HORVÁT TENGERI GŐZHAJÓZÁSI 
R -T. FIUME.

Fiúméból Dalmácziába és Olasz­
országba.

A turisták által elismert legrövidebb és 
legkényelmesebb összeköttetés.

Fiume-Dalmáczia : naponta hajo- 
incktlás, ezek közül hetenként négy gyors­
járat Fiúméból, Zan, Spalato, Curzola, Gra- 
vosa (Ragusa) Ca telnuovo és Cattaróba. 
Az utazás tartama Gvavosáig csak 20 óra, 
Cattaróig csak 24 óra.

Fiume-Venezia : hetenként 3—6 
gyorsba jó-összeköttetés.

Fiume - Ancona : hetenként 2—3 
gyorshajó-összeköttetés.

Fiume-Ravenna : hetenkint 1 járat 
oda és vissza.

Ezen gőzösök közvetlen csatlakozásban közleked­
nek a Budapest felől étkező és Budapestre induló 
gyorsvonatokkal, melyek a hajóállomásig és onnan 
közlekednek, Úgyszintén Veneziában és Anconában az 
olasz vonatokkal csatlakoznak Róma, Nápoly, Bari, 
Brindisi, Bologna. Firenze. Milano felé stb. stb.

A gőzhajók minden kényelemmel, háiófülkckkel. 
kitűnő étteremmel és a kényelmes és kellemes utazás 
minden kellékével vannak felszerelve.

Bővebb felvilágosítást nyújt a Központi me­
netjegy iroda, Budapest (V., Vigadó-tér I.) 
és annak összes magyarországi fiókirodái!

25000 óra
I drb kor. 2-50.

Legújabb párizsi fazon, 36 óráig pontosan 
járó, aranyozva, 18 karátos aranyból, 3 évi 
jótállással csak kor. 2 50, 2 óra kor. 4 80, 
5 óra kor. 1V30. Egy legújabb fazonú párizsi 
aranyozott láncz 50 fillér, — láncz kor. 125.
Koeskázat kizárva. Nem tetszőért a pénz visizä.

Utánvét mellett szállít az óra áruház :

A. KAPELUSZ
KRAKAU (Ausztriai Dietelsgasse 57-882.

Lapkihordó asszonyok 
lapunk kiadóhivatalá­

ban felvétetnek.

Apró hirdetések.
^evélbélyrgekben is lehet az apró 

hirdetések árát mellékelni. A ki­
adóhivatal fönntartja magának a 
szövegváltoztatási jogút oly hir­
detésekkel szemben, melyek meg­
jelenését kizárja a hirdetés tar­
talma, értelme. — Tudakozódá­
sokra készséggel adunk 'elv lá- 
gosilást, ha a válaszra szükséges 
levélbélyeget mellékelik. Minden 
hirdetésre ingyen ad fölvilágosi- 
tást a kiadóhivatal s hirdetéseket 
kívánatra díjtalanul szerkeszt.

Ha NINCS PÉNZK es szükség6 
van vászon, a-z a i ri 6, szőve1 
és csipke-füugöny, fuio és nagy 
szőnyegre. Paplan 6s flanel la- 
karók. férfi és női felöltők, kész 
férfi-, fiú öliönyre vagy lükör, 
kép és bútor, a mai naplói fog­
va oly olcsón lesz el dva, hogy 
mindenkinek saját érdeke, hegy 
egy próbabevásárlást eszközöl­
jön. Tisztelettel Kaiser Salamon. 
Telefon 685.

Egy tisztességes szorgalmas magá­
nyos nő felvétetik tanyára baromfi 
tenyésztésre. Cim a kiadóban

OLCSÓ és jó órák, ékszerek leg­
olcsóbban szerezhetők be Gas- 
parik Ádám órás és ékszerész­
nél Debrecen, Hunyadi utca 12. 
Ugyanott órajavitások legolcsób­
ban eszközöltetnek.

M OLL-FELE
l-SEIDUUTZ-POKtl

Csak akkor valódiak, ha mindegyik doboz 
Moll A. védjegyét ée aláírását tünteti fel.

A Moll A.-lé c SK1DL1TZ-POROK tartós gyogy&atása 
a legmaknOBttbb GYOMOR- és ALTKST-BáKtaLMAK, 
gyomorhév, rögcött SZÉKREKEDÉS, májbántakm, 
VÉRTOLULÁS, aranyér ás a legkiilönböeőbb NÓI 
BETEGSÉGEK ellen, e jeles háziszernek évtizedek óta 

mindig nagyobb elterjedést s«serzett.

Ára egy lepecsételt doboznak 2 korona. 
Hamisítások törvényileg fenyittetnek.

[ M OLL-FELE i
SOS - BORSZESZ

MOLL'S

Csak akkor valódi,
ha mindegyik üveg Mól 
A. védjegyet tünteti fel és 
a Moll-lcle sósborszes2 
nevezetesen, minta fájdalom* 
csillapító bcdörzsölcsiszer 
kösavény, csuz és a meg* 
hülésogycb következményei" 
nél legismertebb népszer.

Egy ónozott eredeti üveg ára 2 korona.

IVJoIÍ-fele gyermek-szappan.
Legfinomabb, égésién uj módszer szerint készítet 
gyermek- es not szappan, a bőr gyökeres gondozásárt 
“ ápolására úgy gyermekek, mint felnőttek számára.
Egy darab ara 40 fill. Qt darabé 1 kor. 80 fill.
Minden darab gyermek-szappan Moll A.-féle véd- 

je#5Tyel van ellátva.
Fő-szétküldés :

MOLL A. gyógyszerész,
cs. és kir. udv. száll, által Bécs, I. Tuchlauben 9
Vidéki megrendelések naponta posta-utánvét mellett
teljesitetm k. A raktárakban lesek határozottan Moll A 
a.mrásavel c.s ved-e: vével ellátott készítmények-.'* kérni

Hagy karácsonyi
fehérnemű

vasán már kezdetét vette.
Ritka alkalom fehérnemű kelengye és 
egyes íehérnemüek olcsó beszerzésére.

Model fehérnemüek : Ing szoknya, 
köntös és ágynemű fél árban.

Női ing, madapolam anyagból 
kézi burkolással karácsonyi ára K 2 50

Női ing, madapolam anyagból 
kézi burkolás és gazdag hímzéssel

karácsonyi ár K 3 30 
Hálóköntös és nadrág

madapolam anyagból karácsonyi ára K 2 20 
Ajour kávés-készlet fehér és színes alapokban

karácsonyi ára K 4 50 
Teázó készlet, nehéz damaszt ajour 

felszegéssel karácsonyi ára K 9 5J
Törülköző, damaszt, tiszta vászon 

6 drb karácsonyi ára K 4 35
Férfi zsebkendő tiszta vászon színes széllel 

6 dsb karácsonyi ára K 2’7§
Női zsebkendő, fehér vászon ajour szegéllyel 
6 drb igen előnyös karácsonyi ára K 3'20 
Női zsebkendő, fehér batiszt ajour szegéllyel 
•zines széllel 6 drb karácsonyi ára K 125 

Gyermek zsebkendő fehér, színes széllel 
6 drb karácsonyi ára K 125

Szobalány kötény fehér chifonból 
uj forma karácsonyi ára K 1*50

Szobaleány kötény fehér chifonból 
mellel karácsonyi ára K 2‘30

Teakötény csinos kivitelben
karácsonyi ára K —*76 

Női ingvászon, igen előnyös 1 vég 15 m.
6 ingre karácsonyi ára K G'—■

Vászon és batiszt nóilngek, férfi él női 

zsebkendők, egyes antalnemnek é» káTé- 

késiletek rendkfvil jutányos árki*!

Bosznay 1
és Társa

vászon bi fehérnemű áruházában

Debreczen,
íCcíssuth-utcxa 5. sz.h vontatott Horoviíz Zsinionti kör.yvnvunio.vvrT.~77 .v.. • • —————————---------
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